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AHATI3 BXXUBAHHS! AHITIIMCBbKMX TEPMIHOJOTI3MIB Y KOTHITUBHOMY
ACIEKTI

KysHeuoga I.B., FonoBaHeBcbka K.I1.

Y cmammi 30ilicHroembCsl aHasi3 8UKOPUCMaHHs1 ¢hpa3eosioeidHUX 0OUHUUL Mpoghe-
CiliHO20 ma MEePMIHOMO2IYHO20 MOXOOXKEHHST 8 Cy4acHUX aHarlitiCbKUX i yKpaiHChKUX
Ouckypcax. Posansdatombcsi cydacHi nioxodu 00 npobriemMu U3Ha4YeHHSI MOHSAMMS
mepmiHoo2i3M. Yeaza npudinsiembCs npasmMamuyHOMy romeHuyjasy mepmiHomo-
ei3mie. 3pobrieHO 8UCHOBOK, WO ¢hbpaseoriozizauiss mepmiHie i rmpogbecitiHux cmitikux
CriofydeHb y Cy4acHil aHemiticeKil i yKpaiHCkKili Mogax rMpoOuKmosaHa 3a2alilbHOMO8-
HOK meHOeHUj€ero 00 iX 8KUBaHHST 8 NEPEHOCHOMY 0b6pa3HOMY 3HAYEHHI.

Kntoyosi _crioga: mepmiHonoaziam, ¢hbpaseornoaiyHa OOUHUUS, MEPEHOCHE 3HAYEeHHS,
idioma, memacgbopa.

B cmambe ocyuecmensiemcsi aHanu3 Uucrofib308aHusi (hpaseosiocaudeckux eOuHUl,
MPOgheCCUOHaNbLHO20 U MEPMUHO/I02UYECKO20 MPOUCXOXOEHUSI 8 COBPEMEHHbIX
aHenulicKuX U yKpauHCcKux Ouckypcax. Paccmampuearomcesi cospeMeHHble nodxodbl K
npobrieme onpederieHUs MOHAMUS MEPMUHOI02u3M. BHUMaHue ydernsemcs rpazma-
muyeckomMy rnomeHuuasty mepmuHoio2uamos. CoenaH 8bi800, Mo ghpaseorioaudayusi
MEPMUHO8 U rpogeccUoHasbHbIX yCmolyuebIX codYemaHuli 8 COBPEMEHHOM aHalul-
CKOM U YKDPaUHCKOM fi3biKax MpoduKkmosaHa obuwessbikogoli meHOeHyuel K ux
yrnompebrieHUro 8 MepeHOCHOM 0bpa3HOM 3Ha4YeHUU.

Kritoyesbie criosa: mepMuHosio2u3M, ¢hpaseosiocudeckasi eOuHuua, epeHocHoe
3Ha4eHue, uduoma, memachopa.

In this article it is analysed phraseological units using of professional and terminological
origin in modern English and Ukrainian discourses. The article considers the modemn
approaches to the problem of the definition terminologism. It is paid attention to the
pragmatic potential of terminologisms. It is concluded that in modern English and
Ukrainian languages phraseologation of terms and professional, colocations are
dictated by a common language tendency to their using in a metaphorical transferred
meaning.

Key words: terminologism, phraseological units, transferred meaning, idiomatic
expression, metaphor.

B gaHuin yac, B enoxy CTaHOBMEHHS HOBOI iHpOpMaLinHOi NapagurMn i komn'toTe-
pu3auii BCiX BUAIB AiANbHOCTI, ponb NPOdECiNHOI NEKCKkM B 36aradeHHi CroBHUKOBOMO
CKnagy CyyacHOi 3aranbHoniTepaTypHOi MOBW HEyXUIbHO 3pocTae, Lo nepenbdadvae
po3rnsa MoK dhaxiBLB Sk 0QHOro 3 3aco6iB A4S 3ararnbHOBXUBAHOI MOBW. MoTpannsiHHs
B iHWY hyHKUiOHanNbHy cepefy BrnuBae Ha TEPMIHOMNOrYHY CyTb crieuianbHOl OguHUL,
OTXe, TArHe 3a MnosiBy HOBWX 3aKOHOMIPHOCTEN iCHYBaHHS LMX OAMHMUB. Yce Le pobuTtb
npodoeciiHy MOBY LjiKaBUM 06'€KTOM Ansi NIHMBICTUHMHOMO AOCTIOPKEHHS.

Ha cborogHilwHin AeHb TepMiHOMOrist Ta ppaseororis po3BUBAOTLCHA OYXKe iHTEeH-
CMBHO, Le OBymMOBNEeHO Hacamnepeq 3POCTaHHAM KifbKOCTI TEPMiHIB Pi3HOMaHITHUX
ranysen 3HaHb, Hayku, TEXHIKW, KynbTypy Ta NOsIBOO BESIUKOI KiNbKOCTI dhpas3eosnoriamis.
3rogom TepMiHM NEPEOCMUCTIIOITLCA Ta SK PesynbTaT YyTBOPHTLCA HOBI OAMHMLI MOBY,
SKi HasmBatoTbca TepmiHonoriamom. O. I. lNMaenosa, BBaXae: "TepMiHOMOri3M — Lie ceMaH-
TUYHO LiMiCHI cnony4YyeHHst ABOX 4uM Ginblie cnie abo CrnoBOCMOMyYeHb, MOB'sI3aHNX
BigHoWweHHAMK nigpsagHocTi” [7, ¢. 28]. O.0. HikyniHa y cBoii npaui "TepMiHonorismu ik
pesynbTaT B3aemogil i B3aeMOBNNMBY TepMIHOMOrii i dpaseonorii Cy4acHOI aHrmincobKol
MoBW", CTBEPOXKYE, LLO: "TEPMIHOMNOri3M — Lie MOBHUA (DEHOMEH, KM MoNsarae B TOMY,
LLIO YTBOPEHHS1 croBa Mae OykBaribHe TepMiHororiyHe abo npodeciiHe 3HaYeHHsl, Ha
OCHOBI SIKOTO PO3BMBAETLCS MEPEOCMUCIIEHE 3HAYEHHS, | Li 3HAa4YEHHs (a ix Moxe ByTn
Aekinbka y ofHiei oguHWULi) akTyanisyloTbCsl B 3aneXHOCTi Bi KOHTEKCTY BXWBAHHS
TepMiHonoriyHoro abo HeTepMiHonoriyHoro" [6, ¢. 30]. TakuM YMHOM, aKTyanbHICTb CTaTTi
nonsirae B HeOOXiOHOCTI AeTanbHOro LOCHIOXEHHS! YTBOPEHHHS Ta MOZENOBHHHS
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TEPMIHOMOri3MiB Yy 3B'A3Ky 3 HeJOoCTaTHIM BMCBITNIEHHAM AaHOi Npobremu B Cy4acHin
NiHresicTUUI.

®paseonorizauisi TEPMIHIB i NPOECIHNX CTIMKMX CMOMyYeHb Yy Cy4acHin aHrmiv-
CbKil i yKpalHCbKi1 MOBaxX NPOAMKTOBaHa 3arasibHOMOBHOK TEHAEHLE A0 X BXXUBAHHA B
nepeHOCHOMY obpa3HOMYy 3HayeHHi. Ak 3asHadvae O. B. KyHiH, npodeciiHa MoBa € Hait-
BaXKNMBILLUM JKepernoM hpaseonoriyHnx oamHuue [2, ¢. 216]. J1. 1. CmiT Takox 3BepTae
yBary Ha Te, Lo 6araTto MeTadOpPUYHKX iGiOM BUHWUKIM Y NPOdECINHOMY MOBMEHHI, TaK SK
"BCi BUOM NOACHKOI OisiNbHOCTI MatoTb CBOH FEKCUKY, CBOI cneLiarnbHi TepMiHW, NPOHW-
Katoui iHogj, ocobnmeo B MeTacdoprMYHOMY BXXMBaHHI, Y nitepaTtypHy mosy" [9, c. 33].

Mpobnema BMHUKHEHHS! | YTBOPEHHS HOBUX (hpa3eonoriYHnX oguHWLL — TEPMIHO-
noriamie Ha 6a3i TEPMIHOMOrYHNX CNOBOCMOMYYEHb, @ TaKOX MUTAHHS MPO iX MPOHUK-
HEHHs B 3aranbHoniTepaTypHy MOBY NpuBepTae yBary 6aratbox gocnigHukis (KanaHaase
[1]; Mameposa [4]; Menex [5]; HikyniHa [6] Ta iH). K. . CngopeHko, BuB4atoun dpaseono-
ri3MyM TEPMIHOMONYHOTO MOXOMKEHHSA B POCINCBKIN MOBI, Bkasye Ha Te, WO "perynsapHe
BXXMBAHHS TEPMIHOMOMYHOro CrioBOCMONYYEHHSS B MEPEHOCHOMY 3HayeHHi [03BONSE
rOBOPUTK NPO YTBOPEHHS dopaseonoriamy” [8, c. 85]. TepMiHonoriyHe CROBOCMONYyYEHHS,
nepexoasyn 3i cpepn CBOro 3BUYHOMO BXUBAHHS B fiTepaTypHy MOBY, BTpayae CBOE
TEPMIHOMOrYHE 3HaYeHHs1 i HabyBae NMepeHOCHe 3HaYeHHsi, NoB'A3aHe 3 TepMiHOMoriy-
HUM. TakMM YMHOM, TEPMIHOMOrYHE CNOBOCMONYYEHHST "CNY>XWTb CEMaHTUYHUM BUPOOHU-
4nM" ans HoBOI (ppaseonoriyHoi oguHui [8, ¢. 87]. 3acBOeHHS TepMiHIB 3aranbHoniTepa-
TYPHOIO MOBOK OOYMOBMEHO HEODXIOHICTIO NOKPUTM AedilMT Y HOMIHALIT TUX YK iHLLKX
npeameTiB i gBuW. MoxHa roBopuTM Npo ABa hakTopu, WO BM3HAYaloTb Mirpavito
TEepPMIHIB Y HecreuianbHi MOBI: BHYTPILLUHBO-NIHMBICTUMHWA, NOPOLXKYBaHUA CUCTEMHUMM
3B'A3KaMK i BigHOCMHaMW BcepeauHi MOBW, | eKCTPaniHrBiCTUYHUA (PO3BUTOK Hayku,
TEXHIKW, 3pOCTaHHS iX Pori B XXUTTi CyCiNbCTBA, LUMPOKa nponaraHaa HaykoBMX 3HaHb).

Mpeacraenstoum coboto nigcucTeMy B Mexax 3araribHOl IEKCUYHOI CUCTEMU MOBM,
TepMiHonorisi nepebyBae B MOCTIMHOMY KOHTaKTi 3 3ararnbHoniTepaTypHol MOBOH. Mixk
npodeCinHO-AiNOBUM (PYHKUiOHaMNbHUM CTUMNEM HayKu i 3araribHOBXUBAHOK MOBOKO hae
NOCTINHUIA OOMIH enemMeHTamm y 3B'A3Ky 3 BiACYTHICTIO XOPCTKUX Mex. [NoTpannsioun B
HecnevjanbHi MoBHI cchepu, TepMiH HabyBae KOHOTALi, WO Beae A0 Moro NoBHOI AeTep-
MiHonorizauii. g geTtepmiHonorizauield po3yMieTbCa "3ano3nyeHHs CriiB i CroBOCMO-
nyYeHb 3 TEPMIHOMOMYHOI CUCTEMM | MOBHE OCBOEHHS X MOBOK XYAOXHbLOI niTepatypu”
[1, c. 81]. Ak TepmiHonoriYHa nekcuka, Tak i paseonoriamu, Lo BUHUKIM Y Takux cde-
pax, HacTiMNbky rMUOOKO MPOHMKaKTL B 3aranbHOBXMBAHY MOBY, LLIO 4acTo OyBae BaXKO
NPOBECTU YiTKi MEXi MK HUMW | MOBHVUMM OOMHULIAIMW 3ararbHoOro BXuTky. B pesynbtari
hpaseornorizauii TEPMIHOMOri3MiB 3MIHIOETLCS HE TiNbKW X NEPBUHHE 3HAYEHHS, arne i
chepa X BXMBaHHS, ika CTae 3Ha4YHO LUMpLUa | BUXOOWTb 3a paMKu crielianbHuX ranysem
DYHKLIOHYBaHHS.

Cnpobyemo NpOCTEXUTU TOM LLUNSAX, AKUA NPOXOAUTL TEPMIHOSOr3M B NPOLIECi BTO-
PVHHOT HENPSIMOI HOMiHaLLi NPK Oro NepeTBOPEHHI B igioMy, sika € MOBHICTIO NepeocMuc-
NeHum noeaHaHHAM. Y ctatTi noginseteca aymka O. A. HikyniHoi, ska BBaxae, WO Ha
nepLioMy eTani iMeHyBaHHSA TEPMiH, LLLO BUKOPUCTOBYETHCS B NMEBHIM NpodecinHin cdepi,
OEeTepMIHONOori3yeTbes, | NOro NovaTkoBe 3Ha4YEHHS NOYMHAE PO3XOANTUCH 3 MOTO HOBUM
3HaveHHsM. Ha gpyromy eTani CTilike CnOBOCMOMYYEHHs1 BTpavae 3araribHOMOBHY BMOT-
MBOBaHiCTb, TOOTO BigOyBaeTbCs MoOro geetiMonorizauis. Ha TpetboMy eTani npodpecio-
Haniam HabyBae MepeoCMUCIEHOr0 MeTadOPMYHOTO 3HAYEHHsT | BXOAWUTb Y 3ararnibHui
NeKCUYHWUIA cknag MoBU sk ppaseonoriam [6, c. 13].

MepengemMo OO0 NUTaHHS NPO BXUTTA NPOMECIMHMX | TePMIHOMOrMYHMX hpaseo-
NOrYHMX OAMHULBE 3 Pi3HMX cpbep B CydacHi aHIMINCBKIN | ykpaiHCbki auckypen. OTxe,
CNOPTMBHI  TEPMIHOMON3MM  LLUMPOKO BUKOPUCTOBYHOTLCA B Cy4aCHOMY aHrMinCbKoMy
avckypci. Lle nosicHoeTbCa NonynspHICTIO CMOPTUBHMX 3MaraHb B aHIOMOBHUX KpalHax,
ocobnueo y Benvkobputarii, CLUA.

CnopTrBHa nigMoBa 4aBHO BU3HaHA OHIEKD 3 HAMBaXIMBILLWX pecypciB 3b6araqer-
Hs1 Cy4acHOI aHrnincbkoi MoBW, i 0COBNMBO, Or0 aMepUKaHCLKOro BapiaHTy. [NepeBaxkHa
OiNbLUICTb CNOPTUBHMX (Ppa3eonoriyHMX oaMHULE BiAHOCUTLCS OO0 TepMiHonoriamie. Lle
MOSICHIETLCA TWM, Lo GaraTo 3 HWX, Hacamnepes, € CNOPTUBHUMMW TEPMiHAMU i acoLlito-
I0TbCS Y MOBLIB i CriyxadiB 3 MEBHOK CUTyaLieto B CMOPTUBHMX 3MaraHHsiX, a ix nepe-
OCMUCIEHI 3Ha4YeHHs1 Ge3nocepeaHbo MOB's3aHi 3 BUXIGHUMM.
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Hanpwvknag, nepeocmucrieHe 3HadeHHs igiomu to shoot the ball into one's own goal —
Hawkodumu camomy cobi, No3a CyMHIBOM, NOB'A3aHO 3 BUXIAHUM 3HAYEHHsM 3abumu mM'sa4
y ernacHi eopoma, B iKOMy BOHa BMKOPUCTOBYBariacs Cro4arKy nuvie B NeKCUKOHi gyToo-
nicti: By this improvident remark he shot the ball into his own goal. — Lium HeobepexxHum
3ayBaKeHHsIM 8iH cam cobi Hawkodus [2, c.63]. K BUOHO 3 PO3rMsSHYTOro MpUKnaay,
nepeocMUCIiEHe 3HaYeHHS hpal3eonoriaMy CTae MeTadopuyHMM i Borogie obpasHuM Xa-
paKkTepoM, HaaluM peveHHI0 cKpaBy CTUNICTUYHY 3abapBrneHicTb. [py cknagHoMy nepe-
OCMVCIIEHHI CMOPTUBHWUX TEPMIHIB B pesynbTaTi HenpsamMoi HOMiHaUil BiabyBaeTbca nepe-
TBOpPEHHS1 OyKBarnbHOrO 3HAYeHHs MpoToTuny. [lepeoCMUCNEHHS  CynpPOBOOXKYETLCA
"CeMaHTUYHUM OHOBMEHHAM" ppaseonoriyHoi oguHULI (TepMiH 3anponoHoBaHu b. A. Ja-
piHUM) [3, c. 192], Aknin 3adinae MOro CUrHUMIKATVUBHO-AEHOTATUBHUA | KOHOTaTUBHWUIA
acnekTu 3HaveHHs: even the score, WO BONOAIE TEPMIHOMOMYHUM 3HAYEHHAM — 3pigHAMU
paxyHoK i dpas3eonoriYHNM — roKeUMamucsi, 3aliHsmu PIGHE MOSIOXKEHHS.

B ykpaiHcbkin thpaseonoril Takox iCHYE Bernuka KirbKiCTb CNOPTUBHUX (hpaseono-
MYHMX OOQMHULb, TaK AK CMOpPTY B YKpaiHi 3aBxau npuainanace 3HadHa yeara. ®paseo-
noriam Krnacmu Ha obudei fiornamku Mae eTUMOIIONYHUIA 3B'A30K 3 TakMM BMOOM CropTY,
Ak 6opoTbba, B AKii, MOKMNABLUM CyNepHMKA Ha fonaTku, crnopTcMeH 3400yB NOBHY nepe-
Mory. Y cydacHOMY AMCKYPCi pO3rfsHyTa idioMa BXMBAETLCH Yy 3HAYeHHi rnepemasamu
Ko2o-HebyOb y sKil-Hebydb cripaesi. — It's a tough year, but we haven't failed yet. Lo
2080puMU, pik 8UOaBCs 8aXkKKUU, arle Hac we He roKnanu Ha ionamku.

Ak ykpalHcbka, Tak i aHrnincbka hpaseonoris, reHeTUYHO MNoB'A3aHa 3 BiICbKOBOIO
TepMiHormorieto, Hece Ha cobi nevaTky HauioHanbHOI KynbTypW i iCTOPUMHOIO MUHYIIOrO.
BircbkoBi TEPMiHM MalOTb ACKPaBO BUPaXKEHWUN KynbTypHUA KOMMOHeHT. Mpu dpaseo-
norizauii BiICbKOBMX TEPMIHIB CnocTepiracTeCA noggiiHa akryanisauis, To6To BUKOPUC-
TaHHS CMOBOCTMOMYYEHHA OOHOYaCHO i B MPAMOMY, i B MEPEHOCHOMY 3HaYeHHi. Takum
UYMHOM, B KOHTEKCTi peani3ytoTbcsl 0buaea 3HaueHHs1 hpaseonoriyHoi oamHuLi. Ppaseo-
noriam to be in the firing line — Ha niHii 602H0O Mae BykBarnbHe TEPMIHOMOMYHE 3HAYEHHS,
TaK i nepeHocHe. Y BykBanbHOMY 3HaYeHHi BiH BUKOPUCTOBYETLCS MPU OMUCI BiiCBKOBUX
ain. Hanpuknag, 3 HoBvH BBC gisHaemocst npo yvacTb aiten y 6oroBux akuisix: Child in
the soldiers firing line. Thousands of children, as some young as 10, are serving armed
with groups in the Middle East and North Africa (BBC News, 8.04.01). — Himu-condamu
Ha iHii 8oeHro. Tucsadi dimed, desikum 3 HUX nuwe 10 pokig, nepebysarombs Ha cryxoi y
36poliHux 3azoHax Ha CepedHbomy Cxo0i i 8 lMieHiyHIt Agbpuui. Y cy4acHOMY aHrMiNCLKO-
My OMCKypCi LS idioMa 4acTo BUKOPWUCTOBYETLCHA B MEPEHOCHOMY 3HayeHHi. Hanpuknag:
As one of the president's chief advisers, he's bound to be in the firing line (LDCE, 1995,
829). — 5k 00uH 3 201108HUX padHuKie rpe3udeHma, 8iH 3MyweHuUl nepebysamu Ha JliHil
gozH0. B paHoMy npuknagi nig siiHier0 802HI0 PO3yMIETLCA TakM CTaH cyb'ekta, npu
SIKOMY BiH NigOaeTbes KpUTUL abo Hanaaok; action stations — TepMiHOMOrMYHE 3HAYEHHS —
8 botiositi 20mosHocmi, paseornoriyHe — rnidzomoska 4o sKoi-Hebydb rodi.

Mopcbka TepMiHONoris € yniobrneHMM acnekToM aHrMikcLKol dopaseonorii, NOsICHIO-
€TbCA, Hacamnepes, CyCrifibHOK 3HAYMMICTIO Ta aKTyarbHICTI0O MopennaBaHHa B Cnony-
yeHomy KoponiscTai. Peanii, noB's3aHi 3 Mmopem, 3aBxaun manu ansa BenukobpuTaHii nep-
LopsigHe 3HayYeHHs. He OMBHO, Ha HaL nNornsg Te, Wo Benuka KinbkiCTb MOPCHKMX idioM
noB'si3aHi 3i cnosom flag — nparop, 3HameHo, Tak K Le aTpubyT MaB He3anepedHe
3HaYeHHs1 4N NoAen, Yme XUTTs Oyno noe's3aHa 3 MopcbkiMm dorioToM. Tak, igioma fo
keep one's flag flying B MopcbkoMy NoByTi Marna 3HauYeHHs1 He Crlyckamu rpariop Ha 3Hak
meepdoi piydocmi bumucs. cut loose — giddamu weapmosu. B NoBCAKAEHHI MOBI BOHa
npupbana metadopuyHUA ceHe 6ymu 80UOBHUYO HaslallmosaHuM, He 30asamucsi Yn
BUCOKO TpumaTtu npanop: Always think of you keepin' the flag flying', sir — 3aexdu
esaxkae eac JII0OUHOIO, siKa Hi 3a ssKux obcmaesuH He crycmums fparop, cep Ta
TepmiHonoriam cut loose mae cppaseornoriyHe 3Ha4eHHA — emekmu, dismu abo
2oeopumu einbHo. Beth cut loose with another shriek, and this time Laurel rushed
forward and snatched her up off the sofa. — Bbem 3Hoey 8inbHO 3a2o080puna, i 8
yet pa3s Jlopen kuHynacsi 0o Hei i cxonusia Ha PyKu.

TakMM YMHOM, MOXKHa AiNT! BUCHOBKY, LLO Garato dopaseonoriyHnx oavHnLb, LLIO
MaloTb MOPCbKY €TMMOFOrito, B Cy4aCHOMY OMCKYPCI BXMBAKOTLCH Yy MeTaopuyHOMY
3HaYeHHi, sike 3'9BUNnocs B pesyrnbTaTi BTOPUHHOI HEMPSIMOT HOMIHaLT.

Po3BUTOK pi3HMX ranysein Hayku, 6€3CyMHIBHO, Haae 3Ha4YHWIA BMNWB Ha 3ararb-
HOBXMBaHy fekcuky i ppaseonorito. [Janeko 3a mexamu kona cnewjanicTiB BigoMoO Benu-
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Ka KinbKiCTb XiMIYHMX, Qi3NYHMX, aCTPOHOMIYHMX, MaTEMaTUYHUX, BIOMOMYHMX, MEANYHIX
Ta iHWKX TepMmiHiB. BaraTo 3 HUX Habynn HOBOrO 3HAYEHHS i Ternep BUKOPWUCTOBYIOTLCS B
HOBOMY A51s1 HUX KOHTEKCTi sik 00pa3Ho-BMpa3Hux 3acobiB. PisnyHui TepmiH freezing point
MOXe BXOAMWTW B cknag, igiomun to move away from freezing point — spywuumu 3 mepmeoi
mouku:. Things are heating up. — Cxoxe, cripagu rno4yuHaoms rnompoxy 3pyulyeamucsi 3
mepmeoi mouku. The play was at freezing point, — pa npoxoduna dyxxe mssgo. Tex-
HIYHWUI TEPMIH in gear — TEPMIHOMOrYHE 3HaYeHHsS — Ha nepedadi, dpa3eonoriyHe — 8
ropsioky; the line of least resistance — niHis HallMeHWo20 Oropy B 3araribHOBXMBaHIN
MOBi O3Hauae Taki Oii, SKi 8UKIUKaoMb HalMeHwe HernpuemHocmel abo esumazaroms
HalmeHwux 3ycurnb. Cepen aCTPOHOMIYHUX TEPMIHOMOr3MIB MOXHA BiA3HAYUTU Taki
hpaseonoriyHi oguHUUi SK a rising star — eucxioHa 3ipka — "noduHa, sika rnoYyuHae Haby-
8amu WIUPOKY MornyrnspHicmb, 8erUKy criasy 8 skil-HebyOb 2arnysi" i 3ipka nepuwoi eenu-
YuHU — "wupokosidomud, SKUl rpocriasuscs 8 sKil-Hebydb cebepi disribHocmi firoduHa".
So that was what a rising star looked like. — Tak ocb sk guensdae us sucxiOHa 3ipKa.

MucTeuTBO 3aBXauM BifirpaBano oaHy 3 MPOBIOHWMX POMeEn Y XUTTI CycninbCcTBa,
TOMy B NOBYT MOCTIMHO BXOOATH iQioMW, MOB'A3aHi 3 TakuMu cdepamy MUCTELTBa, SK
Teartp, My3uKka, xueonuc. TepmiH the villain of the piece, L0 BUKOPUCTOBYETLCS AN MO-
3HAYeHHA rOfOBHOMO NNXOAIA B TeaTpasbHin N'eci, B Cy4acHOMY AMUCKYPCI Ma€e 3Ha4YeHHs
207108HUl 8UHY8ameUb, KOpiHb 3n1a. Liel TepMiHOMOoriam 4acTo BXMBAETLCA B NOMITUYHUX
nosigomneHHsx y npeci. Hanpuknag: "I am going to put them on trial, the villains of the
piece — the U.S. government and those politicians who support it," he told Reuters
[edition.cnn.com]. A 36uparocs npumszHymu Ao cydy 20/108HO20 8UHy8amus — ypsid
CLIA i mux rionimukis, sKki to2o nidmpumyroms”, — 3as8ue e6iH azeHmcmay Peldmep.
lnioma theater of the absurd - meamp abcypdy, cumyauisi, 8 sKili, 3 MOYKU 30py MO8US,
rniopywyrombcsi 6a3osi MpuHUUNU npuUpodHOI foeiku, BUHWKNA B pe3ynbTaTi nepeocMuc-
TNEHHS TEPMIHOMOMYHOro CNOBOCMONYyYeHHs meamp abcypdy, WO BIAHOCUTLCA A0 cdhepu
Apamartyprii: There was only one demon who would go to these absurd lengths of theater.
— Jluwe oduH demoH Miz enawumysamu uel meamp abcypoy.

KOpuanynuin TepMiH a vested interests — Harexxums pedoge rpaso € eNeMeHToM
nepeocMucrieHoi igiomn to have a vested interests in (something) — mamu ocobucmy
3aujkaerneHicms y HoMyck, Mamu ez2oicmuy4Hul abo kopucnueuli iHmepec: The mayor of
the city has a vested interests in building the new stadium. — Mep micta mae ocobucrty
3aLikaBneHicTb B Oy4iBHULITBI HOBOTO CTagjioHy.

I3 cchepmn eKoHOMIKM | hiHaHCIB B 3ararnbHOBXUBaHY NEKCUKY BXOAATbL dhpas3eono-
rivHi oguHuui to be in the red — 6ymu e 6opzax i to be in the black — npougimamu.
O6unapa BMpa3m NoB'a3aHi 3 ypaxyBaHHAM GaHKiBCbKMX AOKYMEHTIB. MpnbyTkoBa cTOpoHa
GaHkiBCbKOro 6raHka — YOpHOro KOMbOpy, a BUOaTKoBa CTOPOHA — YEPBOHOTO KOMbOpY.
AKWO TM OMUMHMBCA Ha YOPHIN CTOPOHI, TO TBOI AOXOAWM MEPEBULLYIOTb TBOI BUTpaTW. |
30BCiM iHLLIa cnpaBa — ONMHUTUCA Ha YepBOHiI CTOPOHI (fo get into the red): It's easy to get
into the red if you don't pay close attention to the amount of money you spend (AID, 2000,
216). — Hesaxxko eniamu e bopau, SKUW0 He 3eepmaell XOO0HOI ygaau Ha mi epowiosi
cymu, siki eumpadvaew. Sally moved the company in the black (lbid, 219). — [0
KkepisHUUmMeom Cesini KoMraHis cmasia rpousimamul.

B pesynbTati aHanisy BXuBaHHSA opa3eornoriamiB, ki YBINLLNW B 3aranibHOBXUBaHY
MOBY 3 Pi3HUX rary3ew HayKu, MOXHa MOMITUTH, LLIO BOHW BXUBalOTLCA B HOBOMY Nepeoc-
MUCMEHOMY 3HaYeHHi, sike OPMYETLCS B MPOLLECi BTOPUMHHOI HenpsiMol HOMiHauii. Ha
6asi Bxe BiAOMUX TEPMIHOMOMYHMUX (PPas3eonoriYHMX OOMHNLL CTBOPIOKOTLCS HOBI HanMe-
HyBaHHs1 NpeaMeTiB, ABvL, abo nogin. Lli HoBi dbpaseonoriyHi ognMHULi BHACMIgOK CBOET
MeTadhOPUYHOCTI 3PO3YMifli LUMPOKOMY KOSy KOMYHIKaHTIB, L0 HE MatoTb BiAHOLLEHHA 00
HayKOBOI OisnbHOCTI. [NepcnekTMBHUM HaNPSIMKOM LOCHI[AXKEHHS NPELACTaBNSETLCA CTBO-
PEHHSA aHrMo-yKPaiHCLKOro CroBHWKA opaseornoriaMiB TEPMIHONOMYHOMO MOXOMKEHHS 3
BKIHOYEHHSAM B HbOIO HEOIOri3MiIB.
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